GO YAMAHA
Acoustic Electric Guitar

Owner’s Manual
Thank you for choosing a Yamaha electric-acoustic guitar.

In order to make the most of the advanced features and performance provided
by your guitar, please read this manual carefully before using the instrument.

PRECAUTIONS

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE PROCEEDING
Please keep this manual in a safe and handy place for future reference.

/N WARNING

NOMENCLATURE/THE CONTROLS

Battery Holder H

Control Section

®
O
O
cx
O

>o< L-'--:__:T‘ _______
o 5*
- 80 1 .
LO
e_ BATT. TUNER YAMAHA

o

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of serious injury
or even death from electrical shock, short-circuiting, damages, fire or other hazards.
These precautions include, but are not limited to, the following:

Do not open

 This instrument contains no user-serviceable parts. Do not open the instrument or at-
tempt to disassemble or modify the internal components in any way. If it should appear
to be malfunctioning, discontinue use immediately and have it inspected by qualified
Yamaha service personnel.

Water warning

* Do not expose the instrument to rain, use it near water or in damp or wet conditions, place it on
any containers (such as vases, bottles, or glasses) containing liquids that might spill into any
openings. If any liquid such as water seeps into the instrument, turn off the power immediately
and have the instrument inspected by qualified Yamaha service personnel.

If you notice any abnormality

¢ When one of the following problems occur, immediately turn off the power and remove all bat-
teries from the instrument, then have the instrument inspected by Yamaha service personnel.
- It emits unusual smells or smoke.
- Some object has been dropped into the instrument.
- There is a sudden loss of sound during use of the instrument.

A CAUTION

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of physical
injury to you or others, or damage to the instrument or other property. These precautions
include, but are not limited to, the following:

 Before connecting the instrument to other electronic components, turn off the power for all compo-
nents. Before turning the power on or off for all components, set all volume levels to minimum.

* Be sure to set the volumes of all components at their minimum levels and gradually raise
the volume controls while playing the instrument to set the desired listening level.

* Do not place the instrument in an unstable position where it might accidentally fall over.

Handling caution

* Do not rest your weight on, or place heavy objects on the instrument, and do not use
excessive force on the buttons, switches or connectors.

* Do not use the instrument/device or headphones for a long period of time at a high or
uncomfortable volume level, since this can cause permanent hearing loss. If you experi-
ence any hearing loss or ringing in the ears, consult a physician.

* Yamaha cannot be held responsible for damage caused by improper use or modifi-
cations to the instrument, or data that is lost or destroyed.

* Information on the battery can be found in the section at the end of this sheet.
* Please read the instruction manual for the external audio device such as a guitar
amplifier, etc., prior to use.

BATTERY REPLACEMENT

As battery power becomes low, the battery check indicator will light. Replace the bat-
teries as soon as possible.

(D Press the release lever on the battery case in the Alkaline
direction indicated by the arrow @ in the illus- Battery Holder  pattery x2
tration in order to unlock it, and then slide out the
battery holder.

(2 Remove the old batteries from the battery holder,
and insert the two new size AA alkaline batter-
ies. Make sure that the poles on the batteries
are properly positioned as shown in the diagram
inside of the holder.

(® Slide the battery holder back into the battery
case and press firmly so that the battery holder
locks in place.

Release Lever

Pickup Section

Output Jack
(with power switch function)

The built-in preamplifier is automatically turned ON when a guitar
cable is connected to the output jack.

© VOL Control Controls the volume.
* Always set the volume to its minimum level when connecting or disconnect-
ing the cable.
@ BATT. (Battery Check) Indicator
This indicator will light when the battery needs to be replaced. Please replace the
battery as soon as possible when the BATT. indicator lights.
* The battery check indicator may light momentarily when the TUNER switch
is pressed. This is not a sign however, that the battery power is low.
© 3-Band Equalizer
LOW : Boosts or cuts the level of the low frequencies.
MID : Boosts or cuts the level of the middle frequencies. The AMF control @ ad-
justs the center frequency of the band affected by this control.
HIGH : Boosts or cuts the level of the high frequencies.

O AMF Control
Sets the center frequency of the band of frequencies affected by the MID equalizer
control. The range is from 80 Hz to 10 kHz.

* This control has no effect when the MID equalizer control is set to its center
position.

© Tuner Display Displays tuner information.
© TUNER Switch Switches the tuner ON/OFF.

| USING THE TUNER

(@ Press and hold the TUNER switch until the [> O < display lights to switch the tuner
power ON.

(2 Tune the guitar string until the note name of the desired pitch appears in the display.
(3 The string is in tune when only the O lamp lights in the center of the [> O < display.
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(@ Press the TUNER switch again to switch the tuner power OFF. Also, if the note name is
not shown in the display for more than 1 minute, the power will automatically switch
OFF. (B> O  display goes off)

* It may take a few seconds before the tuner can detect pitches after being
switched ON.

* The note name and [> O < displays may have difficulty keeping up with ir-
regular pitch changes. Gradually change the pitch and check when tuning.

* The tuner may not be able to detect notes rich with overtones or with very short sustain.

* Sound output is not muted when the tuner is being used.

| SPECIFICATIONS

@ System: System-66 @ Pickup: Bar Sensor (Piezo type) @ Preamplifier Con-
trols: Vol., 3-Band EQ (HIGH, MID, LOW), AMF control, TUNER @ Output Jack: Com-
bination end pin/power switch @ QOutput Impedance: 1kQ @ Batteries: Size AA
alkaline battery (LR6) x2 @ Battery Life: Approx. 180 hours (Without tuner and using
alkaline batteries. May differ due to operating conditions.) @ Tuner: Chromatic type (12
semi-tones), A4=440Hz, Accuracy range +/— 3 cents @ Accessories: Neck adjustment
hex-wrench x1
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A WARNING

A AVERTISSEMENT

Veillez a toujours observer les précautions élémentaires énumérées ci-aprés pour

éviter de graves blessures, voire la mort, en raison d'une électrocution, d'un court-
circuit, de dégats, d'un incendie ou de tout autre risque. La liste de ces précautions
n'est pas exhaustive :

* Veillez a respecter les précautions détaillées ci-apres. Le non respect de ces instruc-

tions risque de provoquer une explosion, un incendie ou une fuite du liquide des piles.

- N'altérez pas les piles et n'essayez pas de les démonter.

- Ne jetez pas les piles au feu.

- Ne tentez pas de recharger une pile non rechargeable.

- Gardez les piles éloignées des objets métalliques tels que les colliers, les épingles a
cheveux, les piéces de monnaie ou les clés.

- Utilisez uniguement le type de pile spécifié.

- Veillez a utiliser des piles neuves, de type et de modéle identiques, issues du méme
fabricant.

- Prenez soin de respecter la polarité (+/-) lors de la mise en place des piles.

- Lorsque les piles sont épuisées ou en cas de non-utilisation de I'instrument pendant
une durée prolongée, retirez les piles de l'instrument.

Conservez les piles hors de portée des enfants car ceux-ci risquent de les avaler.

* En cas de fuite du liquide des piles, évitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
avec les yeux, la bouche ou la peau, rincez immédiatement a I'eau claire et consultez un
médecin. Le liquide présent dans la pile est corrosif et peut provoquer la cécité ou des
briilures chimiques.

| Veiller a éliminer les piles usagées selon les réglementations locales.

A propos de la fonction d’alimentation

électrique de la guitare du AG-Stomp

La guitare n’est pas compatible avec la fonction d’alimentation électrique du

préamplificateur de guitare acoustique AG-Stomp. Lutilisation de cette fonction

sur I’AG-Stomp peut endommager le préamplificateur intégré de la guitare, ce qui

nuit & la qualité du son, au fonctionnement de I‘accordeur, etc.

* Avant de raccorder la guitare a I’AG-Stomp, assurez-vous que la fonction d ‘alimentation élec-
trique de guitare de 1'AG-Stomp est désactivée (commutateur +9V SUPPLY en position OFF)
et introduisez une pile dans le porte-pile de la guitare.

A AVVERTENZA

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of serious
injury or even death from electrical shock, short-circuiting, damages, fire or other
hazards. These precautions include, but are not limited to, the following:

* Follow the precautions below. Failure to do so might result in explosion, fire, overheating
or battery fluid leakage.
- Do not tamper with or disassemble batteries.

Do not dispose of batteries in fire.

Do not attempt to recharge batteries that are not designed to be charged.

Keep the batteries separate from metallic objects such as necklaces, hairpins, coins,

and keys.

Use the specified battery type only.

Use new batteries, all of which are the same type, same model, and made by the same

manufacturer.
- Always make sure all batteries are inserted in conformity with the +/- polarity markings.
- When the batteries run out, or if the instrument is not to be used for a long time,

remove the batteries from the instrument.

* Do not carry or store batteries with other metal objects such as necklaces, hairpins,
metal coins, or keys.

 If the batteries do leak, avoid contact with the leaked fluid. If the battery fluid should come
in contact with your eyes, mouth, or skin, wash immediately with water and consult a doc-
tor. Battery fluid is corrosive and may possibly cause loss of sight or chemical burns.

| Make sure to discard used batteries according to local regulations. |

A Caution!

This guitar is not compatible with the power supply function on the AG-Stomp
acoustic guitar preamplifier. Using the guitar power supply function on the AG-
Stomp can damage the guitar’s built-in preampilifier resulting in abnormal sound
output, tuner operation, etc.

Regarding the AG-Stomp Guitar

Power Supply Function

* Before connecting the guitar to the AG-Stomp, make sure that the AG-Stomp's guitar power
supply function is switched OFF (switch OFF the +9V SUPPLY switch) and insert a battery
into the guitar’s battery holder.

Attenersi sempre alle precauzioni di base indicate di seguito per evitare il rischio
di lesioni gravi o addirittura di morte conseguente a scosse elettriche, cortocircuiti,
danni, incendi o altri pericoli. Tali precauzioni includono, fra le altre, quelle indica-
te di seguito:

| Bateria

* Attenersi alle precauzioni indicate di seguito. In caso contrario, si potrebbero causare

esplosioni, incendi, surriscaldamento o fuoriuscite di liquido dalle batterie.

- Non manomettere né disassemblare le batterie.

- Non smaltire le batterie nel fuoco.

- Nonricaricare batterie non ricaricabili.

- Tenere le batterie lontane da oggetti metallici come collane, fermacapelli, monete e chiavi.

- Utilizzare solo il tipo di batterie specificato.

- Utilizzare batterie nuove, tutte dello stesso tipo, modello e produttore.

- Assicurarsi che tutte le batterie siano inserite nel rispetto delle indicazioni di polarita +/-.

- In caso di esaurimento delle batterie o se si prevede di non utilizzare lo strumento per
molto tempo, rimuovere le batterie dallo strumento.

» Conservare le batterie lontano dalla portata dei bambini, che potrebbero ingerirle acci-
dentalmente.

« In caso di fuoriuscite, evitare il contatto con il liquido delle batterie. Se il liquido delle
batterie viene a contatto con gli occhi, la bocca o la cute, lavare immediatamente con
acqua e rivolgersi a un medico. Il liquido delle batterie & corrosivo e potrebbe causare la
perdita della vista o ustioni chimiche.

| Smaltire le batterie esauste in conformita alle normative locali.

ﬁ Attenzione! Funzione di alimentazione della

chitarra AG-Stomp

Questa chitarra non € compatibile con la funzione di alimentazione del preamplifica-
tore per chitarra acustica YAMAHA AG-Stomp. Usando la funzione di alimentazione
della chitarra AG-Stomp si pud danneggiare il preamplificatore incorporato della
chitarra, producendo suoni ed un funzionamento dell’accordatore anormali, ecc.

* Prima di collegare la chitarra all’AG-Stomp, controllare che la funzione di alimentazione della

chitarra AG-Stomp sia spenta (portando su OFF [’interruttore +9V SUPPLY) ed inserire una
batteria nel vano batteria della chitarra.



A WARNUNG

& ADVERTENCIA

Beachten Sie stets die | aufgeli: VorsichtsmaBnahmen, um mogliche
schwere Verletzungen oder sogar todliche Unfille infolge eines elektrischen Schlags, von
Kurzschliissen, Feuer oder anderen Gefahren zu vermeiden. Zu diesen Vorsich Bnah
gehdren die folgenden Punkte, die jedoch keine abschlieBende Aufzahlung darstellen:

Batterien

* Beachten Sie die folgenden VorsichtsmaRBnahmen. Bei Missachtung der MaBnahmen
konnte es zu einer Explosion oder einem Brand kommen oder Batteriefliissigkeit auslaufen.
- Manipulieren Sie Batterien nicht und nehmen Sie sie nicht auseinander.
- Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.
Versuchen Sie niemals, Batterien aufzuladen, die nicht zum mehrfachen Gebrauch
und Nachladen vorgesehen sind.
Bewahren Sie die Batterien nicht zusammen mit metallischen Gegensténden wie
Halsketten, Haarnadeln, Miinzen und Schliisseln auf.
Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterietyp.
Verwenden Sie neue Batterien, die alle vom gleichen Typ, Modell und Hersteller sind.
Vergewissern Sie sich stets, dass alle Batterien gemaR den Polaritatskennzeichnun-
gen (+/-) eingelegt sind.
- Wenn die Batterien leer sind oder Sie das Instrument l&ngere Zeit nicht nutzen wer-
den, entnehmen Sie die Batterien aus dem Instrument.
¢ Halten Sie Batterien von kleinen Kindern fern, die sie versehentlich verschlucken kénnten.
* Wenn die Batterien leck sind, vermeiden Sie jede Beriihrung mit der ausgetretenen Fliis-
sigkeit. Wenn die Batteriefliissigkeit mit Augen, Mund oder Haut in Kontakt kommt, bitte
sofort mit Wasser auswaschen und einen Arzt aufsuchen. Batteriefliissigkeit ist &tzend und
kann zum Verlust des Augenlichts oder zu chemischen Verbrennungen fiihren.

Achten Sie darauf, dass gebrauchte Batterien den geltenden Bestimmungen gemaR
entsorgt werden.

ﬁ Vorsicht! Wichtiger Hinweis zur AG-Stomp-

Stromversorgung fiir Gitarren

Diese Gitarre ist nicht mit der Stromversorgungsfunktion des Akustik-Gitarren-
Vorverstarkers AG-Stomp kompatibel. Bei Anschluss an die Stromversorgung
des AG-Stomp kann der interne Vorverstarker der Gitarre Schaden nehmen, was
anormalen Klang und Stérungen der Stimmgeratfunktion zur Folge hat.

* Bevor Sie die Gitarre anschliefsen, schalten Sie den AG-Stomp aus (+9V SUPPLY-Schalter auf
. OFF*) und legen eine Batterie in den Batteriehalter der Gitarre ein.

A ADVERTENCIA

Sempre observe as precaucdes hasicas descritas a seguir para evitar a possibilidade
de sérios ferimentos ou mesmo a morte decorrentes de um choque elétrico, curto-
circuito, danos, incéndio ou outros perigos. Estas precaucdes incluem, entre outros:

* Siga as precaucdes abaixo. Deixar de fazer isso pode provocar uma explosao, incéndio,
sobreaquecimento ou vazamento do fluido das pilhas.
- Nao modifique nem desmonte pilhas.

Nao elimine pilhas ao fogo.

Nao tente recarregar pilhas que nao foram projetadas para serem carregadas.

Mantenha as pilhas separadas de objetos metalicos como colares, grampos de

cabelo, moedas e chaves.

Use apenas o tipo de pilha especificado.

- Use pilhas novas, todas do mesmo tipo, mesmo modelo, e feitas pelo mesmo fabri-

cante.

Certifique-se sempre de instalar todas as pilhas em conformidade com as marcagdes

de polaridade +/-.

Quando as pilhas se esgotarem, ou se vocé ndo for usar o produto durante um longo

periodo de tempo, retire as pilhas do instrumento.

Nao transporte nem guarde as pilhas com objetos metalicos como colares, grampos de

cabelo, moedas ou chaves.

* Se as pilhas vazarem, evite o contato com o fluido vazado. Se o fluido de uma pilha entrar
em contato com seus olhos, boca ou pele, lave a parte afetada imediatamente com agua
e procure um médico. O fluido das pilhas é corrosivo e pode provocar a perda da visdo ou
queimaduras quimicas.

| Certifique-se de eliminar pilhas usadas de acordo com os regulamentos locais.

A Atencao!

Este violdo ndo é compativel com a fungdo de fornecimento de energia do pré-
amplificador de violdo acustico AG-Stomp. Usar a fungao de fornecimento de
energia para violdo no pré-amplificador AG-Stomp pode danificar o pré-ampli-
ficador integrado do violdo, resultando numa saida anormal do som, operagéo
incorreta do afinador, etc.

Sobre a funcéo de fornecimento de energia do

pré-amplificador de violao acustico AG-Stomp

* Antes de conectar o violdo ao pré-amplificador AG-Stomp, certifique-se de que a fungdo de
fornecimento de energia para violdo do pré-amplificador AG-Stomp esteja desativada (desligue
o interruptor +9V SUPPLY) e coloque uma pilha no porta-pilha do violdo.

A MPEQYNPEXIEHUE

Siga siempre las precauciones hasicas detalladas a continuacion para prevenir la
posibilidad de lesiones graves, o incluso la muerte, por descargas eléctricas, corto-
circuitos, daiios, incendios u otros peligros. Estas precauciones incluyen, aunque
no de forma exclusiva, las siguientes:

* Tenga en cuenta las advertencias que se indican a continuacion. Si no fuera asi, podria
producirse una explosion, un incendio, un recalentamiento o fugas.

No manipule ni desmonte las pilas.

No tire pilas al fuego.

No intente recargar pilas que no sean recargables.

Mantenga las pilas separadas de objetos metalicos como collares, horquillas, mone-

dasy llaves.

Utilice el tipo de pila especificado.

Utilice pilas nuevas, todas del mismo tipo, del mismo modelo y del mismo fabricante.

- Aseglrese siempre de que todas las pilas estén colocadas conforme a las marcas de

polaridad +/-.

Cuando se agoten las pilas o no se vaya a utilizar el instrumento durante mucho

tiempo, quite las pilas del instrumento.

* No deje las pilas cerca de nifios pequefios que puedan tragarlas accidentalmente.

Silas pilas tienen alguna fuga, evite el contacto con el fluido derramado. Si el fluido de

la pila entra en contacto con los ojos, la boca o la piel, lavese inmediatamente con agua

y consulte a un médico. El fluido de las pilas es corrosivo y puede causar pérdida de

vision o quemaduras quimicas.

| Asegiirese de desechar las pilas usadas de acuerdo con la normativa local. |

Acerca de la funcién de
alimentacién del AG-Stomp

iPrecaucion!

Esta guitarra no es compatible con la funcién de alimentacién del preamplificador

para guitarra acustica AG-Stomp. El empleo de la funcién de alimentacion de guita-

rra del AG-Stomp puede causar dafos en el preamplificador para guitarra incorpo-

rado y producir anormalidades en la salida de sonido, operacion del afinador, etc.

* Antes de conectar la guitarra al AG-Stomp, asegurese de que la funcion de alimentacion
de guitarra del AG-Stomp esté desactivada (OFF) (desconecte (OFF) el interruptor +9V
SUPPLY) e inserte una pila en el compartimiento de la pila de la guitarra.

Bo n3bGexaHue nonyyeHus cepbesHbIX TPaBM BNNOTb A0 HACTYNIEHNs CMepTH OT yaapa
INEKTPUYECKMM TOKOM, a TakKxke BO M3BexaHne KOPOTKOro 3aMbIKaHUs, NOBPEXAEHNs
o6opyaoBaHus, noxapa U Apyrix MHLMAEHTOB, BCeraa cobntopanTe OCHOBHbIE NpaBuna
6e3onacHocTy, nepeyncnerHble Aanee. OHU BKNHOYAKOT NPUHATUE CrieayolWwmx Mep (He
OrpaH1yMBasCh UMK):

+ BbinonHsiiTe ykasaHHble HYXe Mepbl NPesoCTopoXHOCTU. HecobriopeHue aTux Mep MoxXeT
NPYBECTU K B3PbIBY, BO3rOpaHmto, MEPErPEBY Ui BbITEKAHMIO 3riekTponuTa u3 Gatapeit.

- He nopTute ymbIlwneHHo n He pasbupaiite 6atapem.

He 6pocaliTe 6aTapeu B OroHb.

He nbiTaittech nepesapsixatb 6atapen, He NpegHa3HaYeHHble Ans nepesapsaky.

XpaHuTebaTapenoTensHO0TMETaNYECKUXNPEAMETOB, TakXKaKOXKePEbS, 3aKOMKM, MOHETbI

W KIHOYM.

Mcnonb3yiiTe Tonbko Batapen ykazaHHoro Tuna.

[Mpu npumeHeHnn HoBbIX HaTapeit ycTaHaBNMBaliTe HaTapen 0[MHAKOBOrO TN 1 OANHAKOBON

MOZENM, U3roTOBINEHHbIE OAHUM NPOU3BOAUTENEM.

O6si3aTenbHo ycTaHaBnmBaiiTe 6atapen cornacHo MapkvpoBke, COBnoaas NonspHoOCTb.

[Mpu pa3psiake BaTapeit unn ecnn MHCTPYMEHT He ByAeT NCMONb30BaTbCS B TeUeHNe

ANUTENbHOTO BPEMEHHU, BbIHBTE WX M3 MHCTPYMEHTa BO M3bexaHue BbiTekaHst aneKTponuTa.

+ XpaHuTe 6aTapen B HEAOCTYNHOM A5l AETell MecTe.

+ Ecnu Gatapen Bce xe npoTeknu, n3beraiTe KOHTaKTa C BbITEKLLUM SneKTponmuToM. B cnyyae
nonaaaHus aNeKTPONNTa B FNasa, PoT MK Ha KOXY, HEME/IMEHHO CMOIATE BNEKTPONT BOAON 1
obpaTutech k Bpady. QNeKTPOMKT, UCTIoNb3yeMblil B GaTapesix, — 3T0 arpeccuBHOE BELLIECTBO,
CMocoGHOE BbI3BATb NOTEPHO 3PEHMSH UMY XUMUYECKUE OXKOTU.

YTUnu3aumio Mcnonb3oBaHHbLIX 6aTapeF| Heo6X0ANMO BbINOMHATL B COOTBETCTBUM C
HeﬁCTByIOU.IVIM MeCTHbIM 3aKOHOAaTeNIbCTBOM.

CE BHuMaHue! OTHOCHTENbLHO (DYHKLIMM MCTOYHMKA NUTaHMS TUTAPHOTO MpoLiec-

copa AG-Stomp (npoueccop 3hheKToB As aKYCTUYECKMX ruTap)

ﬂaHHaﬂ rurtapa HecoemecTMa C (byHKLLMeVI WCTOYHMKA NUTaHNA Ha aKyCTUYeCKOM rmTapHoM

npepycunuTene npoueccopa AG-Stomp. Vcrionb3osaHie hyHKUAM UCTOYHIKA NUTAHUS MATapbl Ha

npoueccope AG-Stomp MOXeT NOBPEAUTL BCTPOEHHIN MPEAYCUINTENb TUTAPbI U MPUBECTY K He-

HOpPMasibHOMY BbIBOAY 3BYKOBOIO CuUrHana, HapyweHuto paﬁOTbI TIOHepa, N T.N.

* [leped nodcoedunenuen sumapsl k npoyeccopy AG-Stomp y6edumecs 6 mom, ymo QyHKyus uCMOUHUKA
numanus eumaprozo npoyeccopa AG-Stomp evikniouena (nepexouamens BBIKJI ycmanosien 6 nono-
arcenue +9V SUPPLY), a 3amem 6cmagsme 6amapeio 6 depocamens bamapeu 2umapbi.
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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in the instructions
contained in this manual, meets FCC requirements. Modifica-
tions not expressly approved by Yamaha may void your author-
ity, granted by the FCC, to use the product.

. IMPORTANT: When connecting this product to accessories
and/or another product use only high quality shielded cables.
Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all
installation instructions. Failure to follow instructions could void
your FCC authorization to use this product in the USA.

. NOTE: This product has been tested and found to comply with
the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class “B”
digital devices. Compliance with these requirements provides
a reasonable level of assurance that your use of this product in
a residential environment will not result in harmful interference
with other electronic devices. This equipment generates/uses
radio frequencies and, if not installed and used according to the
instructions found in the users manual, may cause interference
harmful to the operation of other electronic devices. Compli-
ance with FCC regulations does not guarantee that interference

will not occur in all installations. If this product is found to be
the source of interference, which can be determined by turning
the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by
using one of the following measures:

Relocate either this product or the device that is being affected
by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker
or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the
antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change
the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results,
please contact the local retailer authorized to distribute this type
of product. If you can not locate the appropriate retailer, please
contact Yamaha Corporation of America, Electronic Service Di-
vision, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distrib-
uted by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

¢ This applies only to products distributed by Yamaha Canada Music Ltd.
¢ Ceci ne s’applique gu’aux produits distribués par Yamaha Canada Musique Ltée. (can_b_01)




